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Št. predh. dok.: 9748/22 

Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega 
pravnega reda pri vračanju na Malti 

  

V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda pri vračanju na 

Malti, ki ga je Svet sprejel na seji 17. junija 2022. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2021 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda pri vračanju na Malti 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 ter zlasti člena 15(3) Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Za Malto je bilo med 27. septembrom in 1. oktobrom 2021 opravljeno schengensko 

ocenjevanje na področju vračanja. Po ocenjevanju je bilo z Izvedbenim sklepom Komisije 

C(2022) 1300 sprejeto poročilo z ugotovitvami in ocenami, v katerem so navedene dobre 

prakse in pomanjkljivosti, ugotovljene med ocenjevanjem. 

                                                 
1 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 
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(2) Posebno zanimiva je bila novoustanovljena „enota za vračanje“, katere namen je prispevati k 

povečanju obsega vračanja, pri čemer je posebna pozornost namenjena podpori 

prostovoljnemu vračanju, da se zagotovi humano, učinkovito in trajnostno vračanje 

migrantov brez urejenega statusa. 

(3) Treba bi bilo podati priporočila za ukrepe, ki bi jih morala Malta sprejeti za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih pri ocenjevanju. Glede na pomen spoštovanja schengenskega 

pravnega reda, zlasti Direktive 2008/115/ES, bi bilo treba prednost dati izvajanju priporočil 

1, 2, 6, 7, 8, 9 in 12. 

(4) Ta sklep bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom držav 

članic. Malta bi morala v skladu s členom 16(1) Uredbe (EU) št. 1053/2013 v treh mesecih 

od sprejetja sklepa pripraviti akcijski načrt, ki obravnava vsa priporočila za odpravo 

pomanjkljivosti, ugotovljenih v ocenjevalnem poročilu, ter ga predložiti Komisiji in Svetu – 

PRIPOROČA: 

Malta bi morala: 

Postopki vračanja 

1. spremeniti besedilo odločb o vrnitvi, da bo vključevalo jasno obveznost vrnitve, kot je 

določena v členu 3(4) Direktive 2008/115/ES; 

2. zagotoviti, da odločbe o vrnitvi, ki vplivajo na mladoletnike, vključujejo oceno položaja 

zadevnega mladoletnika in največje otrokove koristi; 

3. sprejeti ukrepe za zagotovitev, da imajo osebe v postopku vračanja možnost, da se jim 

odobri obdobje za prostovoljni odhod, in za zagotovitev, da se to obravnava kot prednostna 

možnost za vrnitev v skladu z Direktivo 2008/115/ES; 
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4. povečati število osebja, ki sodeluje pri dejavnostih, povezanih z vračanjem, da se 

zagotovijo ustrezni viri za izdajanje in izvrševanje odločb o vrnitvi; 

Prepovedi vstopa 

5. za vsak primer posebej izvesti presojo okoliščin posameznega primera prebivajočih 

državljanov tretjih držav v postopku vračanja, da se opredeli posebno in ustrezno trajanje 

prepovedi vstopa, kot je opredeljeno v členu 11(2) Direktive 2008/115/ES; 

6. vnaprej po uradni dolžnosti za vsak posamezni primer določiti določeno obdobje prepovedi 

vstopa, kot zahteva člen 3(6) Direktive 2008/115/ES; 

Postopkovni zaščitni ukrepi 

7. zagotoviti, da vse odločbe o vrnitvi in pridržanju vsebujejo dejanske razloge v skladu s 

členoma 12(1) in 15(2) Direktive 2008/115/ES; 

8. sprejeti ukrepe za zagotovitev, da so pritožbe zoper odločbe v zvezi z vrnitvijo 

državljanom tretjih držav na voljo in dostopne v praksi na način, ki ne posega v pravico 

državljana tretje države do učinkovitega pravnega sredstva. Zagotoviti tudi, da je rok za to 

pritožbo jasno določen in razumen, da lahko državljani tretjih držav učinkovito uveljavljajo 

svojo pravico do učinkovitega pravnega sredstva v skladu s členom 47 Listine EU o 

temeljnih pravicah; 

Pridržanje 

9. zagotoviti, da se pridržanje uporabi le kot skrajni ukrep, vključno s povečanjem 

razpoložljivosti in uporabe učinkovitih manj prisilnih ukrepov; 

10. sprejeti ukrepe za zagotovitev, da sodni pregled pridržanja vključuje tudi oceno 

sorazmernosti ukrepa, kot je določeno v členu 15(2) Direktive 2008/115/ES, in da se 

odločbe o pridržanju pregledajo v vseh primerih podaljšanega pridržanja, da se preveri, ali 

pogoji za pridržanje še vedno obstajajo, kot je določeno v členu 15(3) Direktive 

2008/115/ES; 
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11. zagotoviti, da se pridržana oseba zasliši pri odločanju o podaljšanju pridržanja, da se izda 

pisna odločba z dejanskimi in pravnimi razlogi ter da se pridržana oseba obvesti o rezultatu 

pregleda; 

12. zagotoviti, da so materialni pogoji in režim pridržanja v centrih za pridržanje vedno skladni 

s standardi temeljnih pravic in odražajo naravo odvzema prostosti, in sicer z 

zagotavljanjem zadostnega bivalnega prostora, ustreznega pohištva in higienskih razmer, 

ustrezne zasebnosti, možnosti za anonimno vložitev pritožb in zadostnih stikov z zunanjim 

svetom ter z zagotavljanjem rekreativnih dejavnosti in ustreznega dostopa do zunanjih 

prostorov; 

13. sprejeti ukrepe za zagotovitev vseh potrebnih informacij pridržanim osebam o njihovih 

pravicah in dolžnostih, ki veljajo med njihovim bivanjem v centru za pridržanje, in 

zagotoviti, da so informacije sistematično na voljo, vključno s predložitvijo pisnega izvoda 

in/ali njihovo vidnostjo v skupnih delih centra; 

14. izvesti individualno oceno tveganja pridržane osebe glede potrebe po uporabi sredstev za 

omejevanje in se vzdržati sistematične uporabe takšnih sredstev; 

Prisilno vračanje 

15. sprejeti ukrepe za povečanje učinkovitosti sistema za spremljanje prisilnega vračanja z 

razširitvijo obsega dejavnosti spremljanja na vse faze operacije prisilnega vračanja pri vseh 

vrstah prisilnega vračanja. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 predsednik/predsednica 

________________ 


		2022-06-20T13:23:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



